
"Снято!!! Конечно, я хочу, чтобы семья Лин заняла место молодого лорда, но я возьму его
обратно с собственной силой..."

Линь Ло чихнула: "Второй старейшина, я дам тебе последний шанс, пока ты встанешь на
колени и трижды закричишь: "Молодой господин, я был неправ", я дам тебе силу заклятия, как
насчет этого?"

Лей Ли также добавил к этой проблеме, ничего не боясь: "Второй старейшина, это хорошая
возможность, после этой деревни, этого магазина не будет".

"Пытаешься вернуть позицию молодого хозяина семьи Лин своими силами, какая шутка!?"

Второй старейшина Линь Цзыцян проигнорировал старого негодяя Райли и яростно сказал
Линь Ло: "Без поддержки нашей старшей группы вы никогда не захотите подняться на
должность молодого хозяина?"

Какая, блядь, группа старейшин!

Линь Ло чихнул, это была только древняя семья, как Линь, унаследованная от Темного века
империи, которая сохранила бы такую вещь, как Старший Экипаж.....

"С этой силой или без, вы скоро узнаете..."

Линь Луо улыбнулся: "Что касается силы заклятия, племени военного бога и тайного царства,
то я могу сказать вам очень ясно, даже не думайте об этом, клан Лин не хочет, чтобы вы
получили эти вещи в свои руки..."

"Теперь можешь идти на хуй".

"Кстати, скажите этим людям из "Старейшин", чтобы они вымыли им шеи и ждали ножа..."

Лицо Линь Цзыцяня было мрачным: "Линь Ло, ты действительно предатель, ты осмеливаешься
угрожать группе старейшин, отныне ты больше не член семьи Линь".

Он холодно улыбнулся: "Если ты не спрячешься здесь навсегда, ты труп..."

"С того дня, как вы помогли Линь Ву Дао и замышляли занять место моего юного лорда, я
больше не был членом семьи Линь..."

Линь Ло больше не хотел говорить глупости: "Мастер Райли, не давайте вам избавиться от этой
единственной мухи".



Райли уже расстроился и посмотрел на Линь Цзыцяня: "Старик, ты хочешь поехать один или я
тебя прогоню...".

"Я второй самый могущественный старейшина семьи Лин из четырех великих семей, если я не
хочу уезжать, что ты можешь поделать!?"

Тем не менее, как только Линь Цзыцян закончил свои слова, все его тело сразу споткнулось, и
в то же время, половина его лица, со скоростью, которая была видна невооруженным глазом,
набухло быстро.

"Ты, ты, ты... ты осмеливаешься ударить меня!?"

Линь Цзыцянь прикрыл щеки и посмотрел на Линь Ло с ужасным лицом: "Ты предатель семьи
Линь, как ты посмел меня ударить!?"

"Старик, я давно тебя терплю."

Линь Ло был очень зол, он никогда не видел такого бесстыдного человека, "Вот дерьмо, я не
только тебя побью, я тебя, блядь, порежу..."

Потом он вдруг сказал в сторону Райли: "Хозяин Райли, где мой нож!?"

Нож!

Какой нож!

Райли немного растерялся, а потом вдруг проснулся: "О да, твой нож! Подожди, я принесу твой
нож... Кто-нибудь, принесите нож Лин Луо..."

Линь Цзыцянь был в шоке, где он осмелился остаться здесь, испугавшись бежать навстречу
выбеганию из салона, даже когда он закричал: "Линь Ло, подожди меня, ты труп"!

Райли смотрела, как Линь Цзыцзянь ускользает, прежде чем вернуться к Линь Ло и сказать:
"Линь Ло, ты же не серьезно, правда!?"

"Что сбывается?"

"Ты же не собираешься остаться здесь навсегда, правда?!"

"Как такое возможно!?"



Линь Ло был шокирован: "У меня конкурс Императорской Академии, как я могу остаться здесь
навсегда!?"

"Тогда ты все еще осмеливаешься ударить Лин Цициань, черт возьми, я просто пошутил, когда
сказал, что порежу этого ублюдка до смерти".

Райли также был шокирован и преувеличен: "Если вы ударите Линь Цзыцяня сейчас, семья
Линь будет абсолютно взломана до смерти на улице, как только вы покинете это здание..."

"Я уверен, уверен, так же, как и ты, блядь, мертв!?"
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